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ROZMAITOŚCI 


We Czwartek 


Kiedy się ziawiły Materyie iedwabne w 
Europie? 


, Za panowanią Kiodowika iedwab go- 
stał przez dwóch podrózniacych Mnichów z 
Indyów do Konstantynopola przyniesio- 
ny i od tego to dopiero czasu poznąno nży- 
teh iedwabiu powoli i w inszych częściach 
Europy. Na początku wiehu 12go Roger 
Król Sycilii założył był pierwszą ręko- 
dzielnia iedwabną w Palermie, a reszta 
W łoch iako też i Hiszpanie nanczywszy 
się wprzódy od Sicylyiozyków i Kala» 
bryiczyków  chodowania iedwabników, 
przędzenia iedwabiu i wyrabiania materyi ied- 
wabnych podali pozniey nankę wyrabiania ied- 
wabnych msteryj we Francii osobliwie w 
części południoweytego Królestwa, gdzie mora 
wy iedwabniham honiooznie potrzebne szcze- 
golniey się przyymo wały. 
> W Polsce ieszoze ną początku wieku 14 
materyie jedwabne służyły tylhe do przepychu 
Hrólom lub do ozdób kościoła. Narusze- 
wie opisniącwspaniałość Kazimierza Wiel 
kiego w przyięcin [Monarchow i Xiążat w 
Krakowie r. 1365. iako to: Karola Ce- 
sarza i Królów Ludwika Węgierskiego, 
Waldemara Duńskiego i Piotra Cypryy- 
skiego dodaie*) „że w tem przyięciu łączył 
się przepych w złocie, śrebrze, ied wabiach 
it. d., bò na tenczas Wenetowie z G e- 
nnenczykami bogatych towarów Jndyishich 
na morzach Perski em Arabskiem i t. d. zaczęli 
już byli dostarczać Europie," tudzież opi- 
snigo pogrzeb Kazimierza Wielkiego roku 
1370 a bardziey obchód pogrzebowy ciała, mó- 
wi: **) „że za Dnchowienstwem świeckim n- 
praedzały mary pełne rożnych materyi iedwa- 
bnych, złotogłowów ( to iest materyi litych 
złotem przerabianych) i sukien które bydź 
miały na kościoły rodzielone, w samym ko- 
ściele odbywała się ta oeremoniia, że Prałat na 
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wielkim ołtarzu złożył był dwie sztuki iedwa= 
biu czerwonego złotem thanego, a dwie przed- 
niego sukna i t. d.“ 

Chociaż się iedwab tak stał pospolitym 
w Europpie, iż się zdaie, że nie mase po- 
trzeby sprowadzenia go ż Chin, gdzie od 
niepamiętnych prawie czasów był używany, 
iednakże dła rzadkich i wyłącznych własności 
z tamtąd sprowadzany hywa, delikatność ibia- 
łośó nadzwyczayna są cechuiąnemi oznakami 
iedwabin Chinskiego, i z tego to iedwabia 
znanego u Cbinczyków pod lmieniem Sina 
robi się Gaza. Żona iednego z Cesarzów 
Chińskich , wedłag dawnego Chinozyków poda- 
nia miała wynaleść sposób przędzemia ie- 
dwabin. 


R.sgl 


O charakterze, obyczaiach i sposobie 
ży ia Maurów. 


(Daiszy ciąg.) 


W Barbaryi znaydnie się mało żebra. 
ków , każdy Mazułman ma sobie za obowig- 
zek religiyny bydź dobroczynnym, a ten przy- 
miot połączony z powierżchowna skłonnością 
dawania jałimużny sprawie, że pomiędzy ni- 
mi wiele osobistey nędzy panować nie może. 
Jednakże ieżeli iakiemu Maurowi iałnużnę da- 
jemy, potrzeba się podobnie im wystrzegać, 
ażeby na przyszłość żadnego wsparcia nie 
przyrzekać. W tym bowiem razie chyba tyl- 
ho cała włssność dawcy mogłaby zaspokoić 
chciwość żebraka Afrykańskiego, poaieważ w 
iego cczsch sg przeszłe dobrodzieystwa tylko 
ponetą do nowego domagania się. Jeżeli do- 
zwolimy iehiemn żebrakowi pożywać przy na- 
szym stole, iużci myśli, że jego towarzystwo 
iest potrzebne w dniu następuiacym; odbie- 
rże ishi dar od nas, wnet uważa powtorżenie 
tegoż isko prawo, którego się domaga nawet 
od następców i dziedziców dawcy w uaybez- 
wsłydnieyszym sposobie. Gdy raz pewien 
Grechi kupiec haleve, którego na ulicy leżą- 
cego widział, znaczny podarunek nozynił, po- 
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stepowa? udarowany na swoich sczndłach za 
dobroczyńhca, obsypywał go życzeniami, po- 
łożył się na mieyscn, przez htóre hupieczwy- 
ble przechodził, i otrzymał także w niehtó- 
rych dniach poźnieyszych jałmużnę od niego. 
Zaledwie się głosnymi stały te powtóroe do- 
wody wspaniałości, gdy wszyscy dobroczyn- 
ność Greka wychwalali, i niebo błagali o u- 
życzenie mu wszelkich pomyślności. W brót- 
ce potem musiał ón podróżdo Egiptu od- 
prewiać; żebrak zaś nie poprzestał regularnie 
éig znaydywać na swoiem stanowiska, a gdy 
stnżący hupoa przechodził, wypytywał się ón 
0 iego pana, i z wzniesionemi rękami błagał 
o iego powrót szczęśliwy, Gdy w kilka mie- 
sięcy ten powrót z naywięhszą radością dla 
Żebraka nastąpił, i zobaczywszy go kupiec, 
iego pozorną radość i wiele życzeń nową jał- 
mużna nagrodzić się starał, spoyrzał inu że- 
brah smiało w twarz, i edmówił przyięcie o- 
fiarowanego daru z tą uwagą: że lepiey bę 
dzie, gdy całą zaległość ns raz wypłaci. Nie 
rozumiem cie, odpowiedział Grek zadziwio- 
ny. Na co mu żebrak: Ponieważ przez szesć 
miesięcy niepizytomnym byłeś, a dawniey u- 
Życzane mi wsparcie ocdziennie isdnego Re- 
ala wynosiło, należy się więc wszystkiego 
118 Realów , htótych się dopominam iako dług 
sprawiedliwy. Zdumiały Grek sam nie wie- 
dział, czyli z tey bezprzykładney betczelno- 
ści śmiać się lub ia nkarać powinien, odwró- 
oit się więc od żebraka i poszedł swoią dro- 
ga. Lecz ten nie zaniedbał udać się do De- 
ja, któremu przedstawił, że przed odiazdem 
Greka do Egipt przez <ały miesiąc od 
niego codziennie iednego Reala otrzymywał , 
i odtąd nstawicznie się modlił za iego zdro- 
wie i szczęście. W statku tegoż wszystkie 
przedsiewzięcia kupca iah naylepiey się po- 
wiodły. 4 
dziennie swoiego Reala, zaprzestał pracować, 
a odtąd iak Grek z Algieru wyiechał nie u- 
wiadomiwszy go, że iego dary maip zaprze- 
stać, znaydował się zawsze codziennie na ie- 
dnem i tem samem mieyseu, dowiadywał się © 
iego zdrowiu, i błagał nieba o iego szozęśli- 
wy powrót: W zaufaniu na iego szozodrobli- 
wość, htórey dowody odbierał, pozaciągał na- 
wet długi na swoie potrzeby. Nadaremnie 
odwoływał się Grek, że do dawania jałmużny 
żadnego przymasn nie ma. Jego Wysokość 
rozszt zygnęła, po rozważeniu catego biegu 
sprawy , że kupiec iest obowiązeny nie tylko 
Zapłacić żądane 180 Reałów, lecz także za 
karę iż śmiał zaczneać żebrakowi niesłuszność 
iego żądania, powinien jiednego Piastra zło- 


Przyzwyczaiony do pobierania co- 


zyć. Gdy się wszystko stało podług wyroku, 
dozwolono kupcowi podług upodobania daley 
opłacać tę uroiosa płatę lub nie. 

Gdy się iudzie z niższych hlas do zna- 
oznieyszego zbliżaia , całnia go w rękę; oso- 
by równego znaczenia ściskaią się. Maur 
przysięga zwykle na swoie prawa, na meczet, 
lub na głowę Proroka. Na zaszczyty, które 
urodzenie nadsie, nie zważaią w takich Rzą- 
dach despotyoznych iah w DBorbaryi. Gdzie 
każda osobista godność zawisła od uręda, nie 
ma więc tam żadnego innego wyszczególnie= 
nia iab orzęda, a to wyszczególnienie iest 
tak śęisłe z naturą urzędu połączone, iż rzad- 
ko kiedy rozciąga się na osobę, nawet nay- 
wyższe dostoieństwa nie nadaia rodzinie u- 
rzędnika żadnego pierwszedstwa. Z tego wzglę- 
du uważnia rozrodniki w tym kraio iako gu- 
pełnie rzecz oboiętna. Gdyby nie imie ich 
oyca, które zwykłe do swoiego dodaia, uie 
wiedziałoby wielu, iab się wzaiemnie ozna- 
ożać maią we względzie swych towarzyskich 
stosunków. Podczas zawarcia umów ślubnych 
lub innych ugod pomiędzy rodzinami, zważa” 
ią tlko na ilość maiątku i na wpływ w pała- 
cu Deja. Kady ofiarnie rękę swoiy córki bez 
żadnego Zastanowienia się rzemieślnikowi, ie- 
żeli tylko w tem iaką korzyść upetrnie. Mau- 
rowie dołączają często do swych nazwisk imio= 
naswych siedzib. Jeżeli do ioh tytułów i god- 
ności, oprócz wielu cnót, któremi podług 
swego mniemania sa obdarzeni, ieszoze się 
przyłącenia święte obyczaie, która każdy Mia- 
hometanin z Maurytaoskiego pokolenia zwykł 
sobie przywłaszczać, natenczas są ich imiona 
tak diugiewi iak Hiszpańskiey szlachty, z któ- 
rə Połoocno - Amerykhanskie ludy w nieiakim 
względzie nie bez zasady są porównane. 

W ogólności nie prrędstewiaią obyczaie 
i zwyczaie Barbaryi ciekawości i śłedztwu 
podróznych obszernego pela, a nie rachniao 
owey trudaości, która we wszystkim się oka- 
zuie eo tylko się tyczy towarzyskiego pożycia, 
nadaie iuż sam korau zwyczaiom i sposbowi 
Życia w Mahometanskich kraiach charakter nay- 
większey iednozgodności. 

Małżeństwa zawieraią się często w Bar- 
baryi ieszcze w dzieciństwie osób dla sie- 
bie przeznaczonych nroczystemi zaślubienia= 
mi , lecz nie pierwey do skotku doprowadzo- 
nemi zostaią iak po ukonczeniu 12. lob 13. lat. 
Jeżeli się inż oycowie przyszłych małżonków 
względem ich poigczenia umówili, zgtroma« 
dzaią się natenczas obadwie rodziny do za- 
warcia kontraktu ślubnego. 


Maurowie górnych obwodów  Algier- 


skich maśladnia przy tey okoliczności zwy- 
czay Nazahkorów, narzeczony i parzeczo- 
na trzymaja przed swoiemi ustami filiżan- 
hę — zwyczay który równie panuie pomiędzy 
chłopami Hiszpańskiemi, a nawet nie iest nie- 
znaiomy wyższym stanom tego brain, Przy- 
Tzeczevie wzaiemuey wierności zakańcza całą 
©eromoniię. QOyciec narzeczoney oddaie swoie 
dziecko nieograniczoney władzy małżonka. O 
posagu nigdy żadney wzmianki nie ma, a 
rzadko kiedy przynosi narzeczona swoiemu 
małżonkowi więcey ieh swęje suknie, hilka 
sztnh drogich kamieni i materace. To wszyst. 
ko pakuią ieszcze przed wniyściem narzeczony 
do pomieszkania swoiego przyszłego małzon- 
ha na wielblada i oprowadzaią na okoła mia- 
sta w naywiększey pompie. Rzadko kiedy sa 
zapytani nowożeuce przed swym ślubem o ich 
wzaiemne przywiązanie, a często wydarza się, 
że aż do dnia weselnego nawet się nie wi- 
dzieli. Narzeczony nie posiada innego środ- 
ka do przekonania się o piękności i powa- 
bach przeznaczoney dla się małżonki, iaħ 
tylko Że iaka chytra stara kobietę pozyska itę 
do swoiey kochanki poszle. Oprócz tege u- 
waza ón: swoin pięhnośc na drodze do Mecze- 
tu i z iey chodn lub pornszeń czyni ważne 
wnioshi na jey charakter i iey przymioty. Ten 
sposób poznawanią nmystu ludzkiego iest bar- 
dzo daleleho w Barbaryi posunięty. i nio- 
raz prowadzi do kardzo dpkł"dnych wniosków, 
a często sg namiętności wznięcone tem po- 
wier.chownem przypatrywaniem bardzo gwał- 
townie. 

Na hilha dni przed weselem ieżdzi na- 
rzeczony przy odgłosie mnzyki, otoczony swo- 
imi przyiaciołmi, na około miasta, iedpi 
niosa choragwie, drodzy strzelaia od Czasu do 
©zasu w powietrze. W dniu weselnym po- 
wtarza się ta iazda z większa uroczystością, 
towarzystwo jest licznieysze, a narzeceony Q- 
kaznie się w czerwonym płaszogu, przy pięli- 
nym pałaszu i okryty zasłoną ażeby nyść 
wzroków nieprzyjaznych. Narzeczona kapie 
się przez trzy dni przed weselem; w tym 
dnio zgromadzaia się w pomieszhaniu narze- 
czoney wszyscy krewni i przyiaciele, narze- 
czony mówi w ich przytomności modlitwę, 
poczem udaia się do panny młodey , która się 
znaydnie w swoim pokoiu. Potem ogłasza 
Iman uroczystą modlitwą tę parę za małżoa- 
ków, poczem odchodzi całe towarzystwo wy- 
iąwazy matkę i naybliższych powiaowatych 
narzeczoney. Po chwili wchodzi nowożenna 
po pierwszy raz z odkrytą twarza przed swe- 
go małżonka w przytomności pozostałych o- 


sob. Gdy się tenże przez nieiahi czas tym 
nowym widokiem nasycił, odchodzi do swo- 
iego pomieszkania, a e 9 godzinie w wie- 
czór towarzyszy cała kompsniia nowożenney 
do pomieszkania iey małżonka, tylka iey oy- 
ciec nie iest przytomnym temu wchodowi, u- 
ważaią bowiem za nieprzyzwoitość, ażeby się 
ón znaydował przy tym ostatniem zgromadze- 
nia przyiacioł młodey pary. Przy wchodzie 
do pomieszkania małżonka , przestrzegają bar- 
dzo, ażeby nowożenna nie dotknęła się pro- 
ga, oznaczał by to bowiem złe przepowie- 
dzenie. Gdy ia małżonek przy drzwiach 
przyimuie , oddala się całe zgromadzenie wy» 
iąwszy wodzicielhi nowożenney, która ia 
podczas rozbierania sóznemi powieściami mie 
łosuemi zabawia, i swoie zatrudnienie spie- 
wem na pochwałę małzenstwa zahończa. Po- 
dubnie isk u dzikich Narodów poładniowey 
Afryki, obnoszą i tutay w tryumfie po całem 
mieście dowody panieństwa, a ten zwyczay 
iest tah konieczna potrzebą w Barbaryi, iż 
gdyby był opaszczpny lub nie iaśnie wykaza- 
ny, małżonek mą natenczas wolność nie tylko 
odesłać swoią żonę oycu, lecz także ten oe 
statni iest okryty hańbą, ponieważ tah zle 
strzegł honoru swoiey córki. 
( Dokończenie nastąpi.) 


Wiadomość o Kanowie.. 


Nie wszystkim iest wiadomo, iż Aństry- 
iacy od chwili i.k królestwo Lombardz bo- 
Weneckie połączone zostało z Panstwawi 
Cesarstwa mianować mogą Kanowę Fidi- 
aza teraznieyszego wieku, swoim kraiewcem. 

Urodził on się w Passagno małey wio- 
sce niedaleko Bassano, z dziecinną miło- 
scią przywiązany iest ten maż do mieyscą swe- 
go urodzenia, co rok poseła on tam znacz 
ne wsparcia, nawet wszystkie dochody iahie 
ze swoich posiadłości tamteyszych pobiera 
ma ten obraca koniec. Ażeby zostawił pa- 
mięć swojego przywigzania do mieysca swe- 
go urodzenia, postanowił wybudować kościoł, 
potrzeba o tym słyszeć i dziwić się! — Trzy 
lata opierała się gmina budowania kościoła 
lecz teraz iuż iest na ukończeniu i ozdobio- 
ny asmemi dziełami iego sztuki. Wio- 
sha ta, dotąd nic nieznaceaca będzie miała 
Pantheon, htóry odwiedzać będa wspołcze- 
sni i potowui dla oddania hołdu ieniiuszowi 
maigcemu dany z niebios adział ożywiania ħa- 
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Pierwsze dzieła dramatyczne. 


Jak dawno u nasistnieia dzieła teatral- 
ae nie trzeba tego znawcom dowodzić. Pa- 
mela podlag Czackiego wytłoczona była 
jeszcze przed rokiem 1548, a zatym bez wąt: 
pienia mogła bydź pierwey grywana. Many 
i inne sztuki poprzedzaiące Pamellę, a za 
czasów Kopernika podług Chromińskhie- 
go powieści, miały iuż bydź dzieła teatral- 
grywaae na oyczystych Teatrach. Czytaigo 
dzieie Teatrów zagranicznych, % wewnę- 
trzog tam dowiadniemy się radością, ześmy w 
tym względzie wyprzedzili obce Narody. An- 

liis bowiem, która naypierwey w wystawach 
scenicznych smakować zaczełą niżeli F ran- 
ciia, Włoohy i Niemcy, dopiero roku 
1561 dnia 16. Stycznia uyrzała raz pierwszy 
przedstwienie teatralnego dzieła. Była to 
Traiedyia pod tytułem Garboduk czyliFer- 
rex i Correx. My zaś przed pół wiekiem 
już wprzódy lub dawniey ieszoze mielismy 
'$ofronę, Pamelę i wiele innych o któ- 
rych nawiasem wsponinsią dziejopisowie, w 
tym godni nagsay, iz mam w dziełach swoich 
znpełnieyszey o Teatrze nie zostawili wia- 
domości. ardue 


Wspomnienie 


Miłe wspomnienie co przez całe życie, 
I smętność ludziom i pociechę daiesz! 
Co iak przy matce ukochane dziecie, 
I samo płscze i iey. łzy ociera; 
Gdy człekn radośó z chwilą obumiera, 
Ty tylko lube zawsze mn zostaicsz. 


J. J. Szczepański. 


Teatr w Lwowie 


Wystawiono 14 Czerwca komedyię w 3 
aklach z Francuzkhiego: Miłosthi Zyg- 
manta Jagielonoczyka. Hrabia Za- 
polski staropclskiego spos bu ezławiek, od- 
dulony od Warszawy żył spokoynie na pro- 
wincyi wraz z swoią córką Barbara, która 
się tyle przymiotami duszy, ile poswabami 
ciała wyszozególniała.a Zygmunt I. Król 
Polski powziął ku niey gorąca miłość, lecz 
pregnąac zasłużyć na iey wzaiemność Die $WO- 
ia godnością lecz swoimi osobistimi przy- 
miotami, udaię się pod przybranem nazwis- 
kiem i w odzieży salachechiey do zamku 
Hrabiego, gdzie w krótce iey serce pozyskać 
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Bedakcya F, Krattęra, Drukiem J, Fillera. 


umie, Zapalski, który tylko szczęście 
swoiey córki w znakomitym zwi aku upatry- 
wał, ujekontent z pobyta iah mniemał tego 
szlachcica, Stara się go wszelkiemi sposoba= 
mi z swoiego domu oddalić, lecz gdy mu 
Pełka towarzysz "Królewski oświadcza, że 
iego przyiaciel iest znaczną osobą, zmienia 
swóy zamysł, a muiemaiąc w uim widzieg 
Xiażęcia Otrogskhiego, któremu Bare 
bara narzeczona była, z radością sprzyis ich 
wzaiemnym uczuciom. W te:u przybywa prawe 
dziwy MXiąże Ostrogski z Januszem 
synem Hrabiego, dowiaduie się o postępku 
Króla, i cokolwiek urażony i zinartwiony 
przybiera na się ża namową Jannaza Llytuł 
Króla, i równie iako amant Barbary wy- 
stępnie. Król nie ma mn za złe, iż użył lego 
podstępu, owszem przekonany 0 iego miło- 
sci ku Barbarze poczytnie sobie za chlu- 
bę walczyć z nim o iey serce. Po różnych 
nieporozumieni:ch wyiaśnia się mareście in- 
tryga, Król otrzymnie z ust Barbary wy- 
znanie miłosne, i widzi się prawdziwie un 
szczęśliwionym, gdyż nie swoiey godności 
lecz własney wartości winien posiadanie ręki 
piękney Zapolskiey. Charaktery są w 
pięknem świetle wystawione, a intryga przez 
cała osnowę prowadzona, nabawiaiąc widzów 
ciehaweścia pomału się rozwiia. Ta to iest 
własność Sztuk dobrych, iż pomimo zawi- 
kłaney osnowy wszędzie nrleżyty porządek 
zachowany, i cała iutryga iasao wytłuszczone, 

Poprzedziła opera podług powieści Sar- 
rasiua z muzyką P.- Giroweiz w 1 ahcie: 
Aladin czyli nic więgey iah tylko 
co naypotrzebnieysze. Kalif Harag 
al Raszyd umyślił wywdzięczyć się Ala- 
dinowi biednemu wyrobnikowi, który mu 
w pewnym wypadhu życie nratował. Udaw- 
szy się do iego ohaty, widzi czlowieka po- 
grażonego w ostatniey nędzy i Darzehalącego 
na swoią niedolę. Przedstawia się ma iako 
duch opiekańczy gotowy na wszystkie iego 
rozkazy. Uoieszony Aladin prsgnie tylko 
naypotrzebaieyszych rzeczy, Rasz yd wszy- 
stkiego mu dostarcza, lecz w miarę dostat- 
ków powiększania się potrzeby, a w miarę 
potrzeb wzrsstaią iego Żądania, które naho- 
niec żadnych graaic nie znaią. tak zmuszo- 
ny Kalif ograniczyć Aladina daie ma do- 
pra przestrogę i zostawia go przy otrzyina« 
nych inż darach, Ta sztuka zaleca się dọ- 
prym układem, pięlnemi śpiewami, i dokła- 
quie maluie naturę ludzką, 
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